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Règlement réorganisant les dispositions nationales d'un niveau juridique inférieur relatives aux produits biocides[footnoteRef:1]))))[footnoteRef:2])))) [1: )	Le présent règlement a pour objet l’exécution du règlement (UE) no 528/2012 du Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché et l'utilisation des produits biocides (JO L 167 du 27.6.2012, p. 1; JO L 303 du 20.11.2015, p. 109; JO L 280 du 28.10.2017, p. 57), modifié en dernier lieu par le règlement (UE) no 2019/1825 du 8 août 2019 (JO L 279 du 31.10.2019, p. 19). ]  [2: )	Notifié conformément à la directive (UE) 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’information dans le domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de l’information (JO L 241 du 17.9.2015, p. 1).] 

Du 18 août 2021
En vertu:
1. de l’article 12h, paragraphe 1, point 1 et paragraphe 2, point 2, de l’article 14, paragraphe 1, point 3, lettre a, en lien avec le paragraphe 3, de la loi sur les produits chimiques dans la version publiée le 28 août 2013 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, pp. 3 498 et 3 991),
de l'article 17, paragraphe 1, point 1, lettre c, et paragraphe 2, lettres c et d, respectivement en lien avec le paragraphe 3 et l'article 28, paragraphe 11, de la loi sur les produits chimiques, après consultation des parties intéressées, 
[bookmark: DQPErrorScopeFF460E36E21E48058ED3BAF0F67]dont l'article 14, paragraphe 1, a été modifié par l'article 1er, paragraphe 6, point a), de la loi du 18 juillet 2017 (Journal officiel de la République fédérale d'Allemagne I, p. 2774), l'article 17, paragraphe 1, point 1, c, par l'article 1er, paragraphe 8, point a, de la loi du 18 juillet 2017 (Journal officiel de la République fédérale d'Allemagne I, p. 2774), l'article 17, paragraphe 3, point 1, par l'article 1er, paragraphe 8, point b, et l'article 28, paragraphe 11, point 1, par l'article 1er, paragraphe 10, point b, de la loi du 18 juillet 2017 (Journal officiel de la République fédérale d'Allemagne I, p. 2774), le gouvernement fédéral décrète ce qui suit:
[bookmark: eNV_778E490C37B14726B6EA2BC4C367601D_1]er
[bookmark: DQPErrorScopeD06E85920CD846CF8D3A624C1CC]Règlement relatif à la déclaration et la vente de produits biocides et l'exécution du règlement (UE) no 528/2012
(décret d'application de la loi sur les produits biocides abrégé «ChemBiozidDV» en allemand)
[bookmark: DQPErrorScopeD7593223FB734399ACB88AC5C3A]
0. [bookmark: eNV_9D4F4D15B7DC4204B6CB75E07DD4C4E3_1]Champ d'application; définitions

[bookmark: eNV_AB595CF1B71E4C058CFBB09C6DCB8BA6_1]Champ d'application
Le présent règlement s'applique aux produits biocides au sens de l'article 3, point 11, de la loi sur les produits chimiques dans la version publiée le 28 août 2013 (Journal officiel de la République fédérale d'Allemagne I, pp. 3498 et 3991), modifiée en dernier lieu par l’article 1er de la loi du 3 juin 2021 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 1479).

[bookmark: eNV_1EF4BBB97448492FA343A39FB89C818E_1]Définitions
Les définitions suivantes s'appliquent au sens du présent règlement:
[bookmark: eNV_0C6D43E02FBD467EA1E3BCA6C601B548_1]Vente: remise ou envoi à l'acheteur ou au destinataire;
[bookmark: eNV_AECBE8952F5F43B6948CE9D8B89D8E3E_1]Vendeur: personne physique qui réalise une vente;
[bookmark: eNV_06898086D6A044848A3AC26E12390DE5_1]Acheteur: personne physique ou morale à qui la vente transfère la propriété ou le droit de disposer de la marchandise;
[bookmark: eNV_EDBED8BC630640509FF8852FAD75328C_1]Destinataire: personne physique mandatée par l'acheteur pour recevoir la marchandise au moment de la vente;
[bookmark: eNV_9842CC7FB5D445599D0FC84250A5ACD0_1]Importateur: personne physique ou morale ou association dotée de la personnalité morale qui importe un produit biocide dans le champ d'application de la présente loi; un importateur n'est pas une personne qui prend seulement part à un trafic de transit sous le contrôle des douanes dans la mesure où aucune opération de transformation ou de finition n'est réalisée.
[bookmark: DQPErrorScopeA728485244D247118E59F8B5740]Les définitions visées à l’article 3, paragraphes 1 et 2, du règlement (UE) no 528/2012 du Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché et l'utilisation des produits biocides (JO L 167 du 27.6.2012, p. 1; JO L 303 du 20.11.2015, p. 109; JO L 280 du 28.10.2017, p. 57), modifié en dernier lieu par le règlement (UE) no 2019/1825 du 8 août 2019 (JO L 279 du 31.10.2019, p. 19) sont également valables en complément.
[bookmark: DQPErrorScope49973F9077D544F7AC492ABE3FC]
[bookmark: eNV_4E5E1AA47BF049FAA9B1910D8D8125C1_1]Déclaration des produits biocides

[bookmark: eNV_0EDC301EDBC24D318C6E0ED12618ADEA_1]Obtention et déclaration du numéro d'enregistrement 
[bookmark: eNV_5E088DA9A9D9462AAA22C4571BD5549C_1][bookmark: eNV_ED99C2E5282D4BE9B2261E8DB77E7BAC_1][bookmark: eNV_9269A4E1A4E041019A2DE3F578A18BE8_1][bookmark: eNV_3E9CFB8D32EC4E3AA058A8F365CB1CED_1][bookmark: eNV_9ABD580EE4E34BC791072F18DFD0E5D4_1][bookmark: DQPErrorScopeDCBB69DEB7294EE0AF2FC67C863]Les produits biocides qui relèvent du champ d'application de la disposition transitoire aux termes de l'article 28, paragraphe 8, première phrase, de la loi sur les produits chimiques peuvent uniquement être mis à disposition sur le marché dans le cadre du champ d'application du présent règlement si le produit biocide porte le numéro d'enregistrement attribué par l'Office fédéral des produits chimiques pour le produit biocide aux termes de l’article 5. Les numéros d’enregistrement délivrés conformément à l’article 4, paragraphe 3, de l’ordonnance sur la notification des produits biocides du 24 mai 2005 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 1410) dans la version en vigueur jusqu’au 13 mai 2010 ou conformément à l’article 3, paragraphe 2, point 4, de l’ordonnance sur la notification des produits biocides du 14 juin 2011 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 1085) sont considérés comme des numéros d’enregistrement au sens de § 5.
[bookmark: eNV_B05FB4CF80F8493FA1EF34EA31E5DD17_1][bookmark: eNV_1EB370B2023F4603A413AB836BC75A66_1]Les produits biocides visés au paragraphe 1 peuvent uniquement être proposés à la vente en ligne ou sinon à l’envoi dans le cadre du champ d'application du présent règlement si l'offre contient le numéro d'enregistrement.

[bookmark: eNV_519ED49C59B84B17B672B8984CDDD87F_1]Déclaration d'un produit biocide 
[bookmark: DQPErrorScope4E8C9D9A5AC8422DAADD423013B][bookmark: eNV_7AB84CB1C57541D7B4C9785F98E51C60_1][bookmark: eNV_C9BA8A33FBE24220AF69847E94E35902_1][bookmark: eNV_60F5C1498F3F439AB00D34F734B32B39_1][bookmark: eNV_1719EFFDA45A454DAE32B772D0A3875B_1][bookmark: eNV_1E315C0FC1114345960531C1E9CFBA71_1]Toute personne qui, en qualité de fabricant ou d’importateur d'un produit biocide ou en usant de son propre nom commercial, met pour la première fois à disposition sur le marché un produit biocide pour lequel, en vertu de l'article 3, paragraphe 1, un numéro d'enregistrement est requis, doit déclarer le produit biocide à l’Office fédéral des produits chimiques avec les informations visées au paragraphe 2 (personne soumise à l'obligation déclarative). La déclaration doit être effectuée au moyen du formulaire électronique disponible sur le site web de l’Office fédéral de la santé et de la sécurité au travail. La déclaration peut être faite par un représentant domicilié en Allemagne. La demande d'attribution d'un numéro d'enregistrement est déposée en même temps que la déclaration.
[bookmark: eNV_180D7168276845178991722A8B8C8881_1][bookmark: eNV_F64191B562024DF1B54AD44459777C7D_1][bookmark: eNV_E151EB6B2F0C402A859001E71833E6DE_1]La déclaration doit contenir les informations suivantes:
[bookmark: eNV_BB0B3B00036A4435A4A7FEAEE76CDDC5_1][bookmark: eNV_94E16462A2EA4381A98E209BA8B2C5DC_1]le nom commercial du produit biocide;
[bookmark: eNV_BB0B3B00036A4435A4A7FEAEE76CDDC5_2][bookmark: eNV_D3B826104F7942D0B4C0E2774B260D25_1]le nom, l’adresse et le courriel de la personne soumise à l’obligation déclarative et, s'ils sont différents, le nom, l’adresse et le courriel du fabricant; 
[bookmark: eNV_96377A4C0BA74F6EB09122453B44DBEF_1][bookmark: eNV_BB0B3B00036A4435A4A7FEAEE76CDDC5_3]les types de produits définis à l'annexe V du règlement (UE) n° 528/2012 auxquels le produit biocide doit être affecté et;
[bookmark: eNV_BB0B3B00036A4435A4A7FEAEE76CDDC5_4][bookmark: eNV_A222EEA4FA00498FBCF5B99466A1C109_1]la dénomination des substances biocides contenues dans le produit biocide, en indiquant:
[bookmark: eNV_07A14DDFEEC248E380A71D0E8C709C46_1]la concentration de la substance active et;
[bookmark: eNV_EFD74528C2B8414FB862AF3AFB8DBFD5_1]si ces informations sont disponibles:
[bookmark: DQPErrorScopeFB4CFC3AC8CB4F8D83746F13F7C][bookmark: eNV_E8DC29506A7D4020854C450478235D9B_1]le «Chemical Abstract Service Number» (numéro du service des résumés analytiques de chimie communément appelé le numéro CAS) correspondant à l’entrée de l'annexe II du règlement délégué (UE) n° 1062/2014 de la Commission du 4 août 2014 relatif au programme de travail pour l'examen systématique de toutes les substances actives existantes contenues dans des produits biocides visé dans le règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement européen et du Conseil (JO L 294 du 10.10.2014, p. 1; JO L 198 du 28.7.2015, p. 28), modifié en dernier lieu par le règlement délégué (UE) 2019/227 de la Commission du 28 novembre 2018 (JO L 37 du 8.2.2019, p. 1; JO L 249 du 26.9.2019, p. 39), dans sa version en vigueur et; 
le numéro CE conformément à l’entrée de l'annexe II du règlement délégué (EU) no 1062/2014;
[bookmark: eNV_44E2DF4769DE48F68C5AF82F315A496A_1][bookmark: eNV_BB0B3B00036A4435A4A7FEAEE76CDDC5_5]la date de dépôt d’une demande aux termes de l'article 28, paragraphe 8, deuxième phrase, point 2 ou 3, de la loi sur les produits chimiques et le numéro de dossier attribué lors du dépôt de la demande si une telle demande a été formulée;
[bookmark: eNV_EDBE44ECA854461695FDDA0F5B17849C_1]l’indication de la personne qui, d'après la liste visée à l'article 95, paragraphe 1, premier alinéa, du règlement (UE) no 528/2012, pour le ou les types de produits dont le produit biocide fait partie, agit en qualité
[bookmark: eNV_1197F4DFC60C4D03A01E3134884C4486_1]de fournisseur de la substance active dont le produit biocide est composé, que le produit biocide contient ou que le produit biocide produit ou;
[bookmark: eNV_13B749BD1860402EB008595F8B07483C_1]de fournisseur du produit biocide;
[bookmark: eNV_BB0B3B00036A4435A4A7FEAEE76CDDC5_6]la confirmation que le produit biocide a l'effet qui lui est attribué par la désignation du produit, par le mode d'emploi ou par la publicité du produit.

[bookmark: eNV_7A385820EEFD4253AB893FD666FF7459_1][bookmark: eNV_C559E14D05FF4F8C959CE078745FAA8C_1]Délivrance du numéro d'enregistrement
[bookmark: eNV_CFB151CC12E949F183EB29716CAB7DA4_1][bookmark: eNV_E6E720E59AF14AA394AC39A665CD54E5_1]L’Office fédéral des produits chimiques délivre le numéro d'enregistrement au plus tard dans les 30 jours suivant la déclaration dans la mesure où: 
la notification contient les informations visées à l’article 4, paragraphe 2,
[bookmark: eNV_B4DE74FC11C84E779FF9165BA7D4D67E_1]le produit biocide peut être mis à disposition sur le marché au moment de la décision d’accorder le numéro d'enregistrement conformément à l'article 28, paragraphe 8, deuxième phrase, de la loi sur les produits chimiques pour tous les types de produits mentionnés dans la déclaration;
[bookmark: eNV_61B56ECABA5B4870A3E959C1B658C4B4_1]le fournisseur de la substance ou du produit indiqué dans la déclaration pour le produit biocide figure sur la liste visée à l'article 95, paragraphe 1, premier alinéa, du règlement (UE) no 528/2012 avec le ou les types de produits du produit biocide et;
tous les types de produits mentionnés dans la déclaration: 
[bookmark: eNV_891C705A2C904A87A07E4D815B2ED6BB_1]correspondent aux types de produits figurant à l'annexe II du règlement délégué (UE) n° 1062/2014 pour la substance active concernée, pour autant que la substance active y figure ou; 
[bookmark: eNV_5783F1F8DF9D468B9D27DAEF1456471B_1]correspondent aux types de produits pour lesquels la substance active concernée a été intégrée dans le programme d'examen visé à l'article 18 du règlement délégué (UE) n° 1062/2014.
L'attribution du numéro d’enregistrement visé au point 1 peut se faire entièrement de manière automatique.

[bookmark: eNV_5990D6732C1B404CAC3AF20385CB6F86_1]Mise à jour et confirmation de la déclaration
[bookmark: eNV_CB2DEBA1BE0E4740B6D823096D027FC6_1][bookmark: eNV_4CB1A9AD1F5E49A6AA7E8022DDA851E2_1]Les personnes soumises à l'obligation déclarative aux termes de l’article 4, paragraphe 1, première phrase, doivent mettre à jour la déclaration sans délai en cas d'évolution de l'une des informations mentionnées à l’article 4, paragraphe 2. La mise à jour doit être effectuée électroniquement à l'aide du formulaire mis à disposition par l'Office fédéral de la santé et de la sécurité au travail sur son site web.
[bookmark: eNV_B0C00888951749F39714607B75378035_1][bookmark: eNV_24295577ECD24625A8631A8D4A9AD584_1][bookmark: eNV_F19FE72307944587B54AC900E1391AC5_1][bookmark: eNV_C326D5E9CC1148BBBB4CEB80C31B26A7_1]Les personnes soumises à l'obligation déclarative aux termes de l'article 4, paragraphe 1, première phrase, doivent confirmer électroniquement à l'Office fédéral des produits chimiques l'exactitude des informations contenues dans la déclaration au plus tard le 31 mars de la deuxième année civile suivant la déclaration, puis toutes les deux années civiles, à chaque fois le 31 mars au plus tard. Les informations doivent être vérifiées et, le cas échéant, mises à jour avant la confirmation. Si les informations ne sont pas confirmées dans le délai fixé à la première phrase, la personne soumise à l'obligation déclarative ne peut pas mettre le produit biocide à disposition sur le marché allemand avant d'avoir confirmé lesdites informations. 
[bookmark: eNV_B4C4157A039446F08038E234E86DBA55_1]La mise à jour et la confirmation peuvent également être effectuées par un représentant domicilié en Allemagne.

[bookmark: eNV_C281BD9DD19D49E1B4DFCD150556F4CA_1]Registre électronique
[bookmark: eNV_D73DF6BA32154038B64714C943C1E698_1]L’Office fédéral des produits chimiques met à disposition sur le site web de l’Office fédéral de la santé et de la sécurité au travail un registre électronique listant les produits biocides pour lesquels un numéro d'enregistrement a été délivré. 
[bookmark: eNV_3F4477C71BD14EDEBF11AD940881B6D4_1]Le registre contient les informations visées à l’article 4, paragraphe 2, points 1 à 5 et 7, à partir des informations fournies par le demandeur.

[bookmark: eNV_538F0282A9F94E36BD60C5CC5F00AF31_1]Transmission des informations aux autorités du Land
Si une personne soumise à l’obligation déclarative aux termes de l’article 4, paragraphe 1, n’est plus autorisée à mettre le produit biocide sur le marché, car elle a manqué de fournir la confirmation visée à l’article 6, paragraphe 2, première phrase, l’Office fédéral des produits chimiques en informe les autorités de surveillance compétentes des Länder.
[bookmark: DQPErrorScopeFD73E8ED5E9146AEB008FFDDAFD]
[bookmark: eNV_8165AB90547B450586E386E40236DDA0_1]Dispositions relatives à la vente de produits biocides

[bookmark: eNV_31A6D44D15E64F8599135C7A23250251_1][bookmark: eNV_9CE25B616D384F669ED9E587FB2A63D6_1]Application de restrictions aux autorisations en vue de la vente
[bookmark: eNV_17567590A67A425B9D3ED952EFAE2556_1]Si l’autorisation d'un produit biocide stipule que le produit biocide peut seulement être utilisé par certaines personnes, le produit peut également uniquement être vendu auxdites personnes. La vente à des revendeurs fait exception.

[bookmark: eNV_36EC965722C54526AD9916A6945ADF7C_1][bookmark: eNV_8C0F717D0A1D4989958436CB4366025B_1]Interdiction de vendre en libre-service
[bookmark: eNV_9A93DFD2860745238CC807B94CCC87EA_1][bookmark: eNV_7216481E0783463BAD76D35A67F99778_1][bookmark: eNV_F24E853A5DBC434DAF472D86A22C6253_1][bookmark: eNV_24CE66FAE4BA4F9C9B3DB40ADC07F100_1][bookmark: eNV_028F9DD457DA4625AB25B0E8F7D40478_1][bookmark: eNV_522D6EF08FE74B359E1C7C999AFCB6F4_1][bookmark: eNV_8F09FD70E9754C5194E24A4360F756C2_1]Les produits biocides suivants peuvent uniquement être proposés et vendus sous une forme qui ne permet pas à l'acheteur d’avoir libre accès au produit biocide:
[bookmark: eNV_1AB5B614BBFE42EDB0211A6FE3E597B4_1]Les produits biocides si une ou plusieurs utilisations de ces produits par le grand public ne sont pas autorisées sur la base de l'étiquetage imposé par l’autorisation;
[bookmark: eNV_03B71B88299E40EDAC16841ACA755456_1][bookmark: eNV_3789368CE7C2494EAB5E8EAA343776D1_1]Les produits biocides qui ne relèvent pas du point 1 et qui doivent être classés parmi les types de produits suivants de l'annexe V du règlement (UE) n° 528/2012:
[bookmark: eNV_4E7D0D11DD1845CFB24DA7A7E6329072_1]Type de produit 14 «Rodenticides» (produits utilisés pour lutter contre les souris, les rats et autres rongeurs par d'autres moyens qu’en les repoussant ou en les attirant);
[bookmark: eNV_D7D34D5D51EE466B8D74ADA0A637C7B6_1]Type de produit 18 «Insecticides, acaricides et produits utilisés pour lutter contre les autres arthropodes» [produits utilisés pour lutter contre les arthropodes (tels que les insectes, les arachnides et les crustacés), par d’autres moyens qu’en les repoussant ou en les attirant] et;
[bookmark: eNV_4F3C1F39CFFC448199E64FE226B961EE_1]Type de produit 21 «Produits antisalissures» [produits utilisés pour lutter contre le développement et le dépôt d’organismes salissants (microbes et formes supérieures d’espèces végétales ou animales) sur les navires, le matériel d’aquaculture ou d’autres installations utilisées en milieu aquatique];
[bookmark: eNV_F05BA834E7D741F6BCB50227DAAB8BB4_1][bookmark: DQPErrorScope679F91DDE6354C6D8C3F159CC6F][bookmark: eNV_7961AFD83B284CE39C652A4292AB1FBC_1][bookmark: eNV_7216481E0783463BAD76D35A67F99778_2][bookmark: eNV_522D6EF08FE74B359E1C7C999AFCB6F4_2][bookmark: eNV_7FD315604C594755808179D2F89F1C61_1]Les produits biocides qui ne relèvent pas du paragraphe 1 et qui doivent être classés parmi les types de produits suivants de l'annexe V du règlement (UE) n° 528/2012 peuvent uniquement être proposés et vendus si des mesures organisationnelles garantissent qu'avant la conclusion du contrat de vente, une personne répondant aux exigences de l’article 13 mène un entretien commercial contenant les éléments fixés à l’article 11, paragraphe 2, point 2, et si l’article 11, paragraphe 2, point 1, est respecté:
[bookmark: eNV_948A080843D345A3A2B67C453B36F3B2_1]Type de produit 7 «Produits de protection pour les pellicules» (produits utilisés pour protéger les pellicules ou les revêtements par la maîtrise des altérations microbiennes ou de la croissance des algues afin de sauvegarder les propriétés initiales de la surface des matériaux ou objets tels que les peintures, les plastiques, les enduits étanches, les adhésifs muraux, les liants, les papiers et les œuvres d’art);
[bookmark: eNV_2620833B0FF4412F9A17872D4EED044B_1]Type de produit 8 «Produits de protection du bois» (produits utilisés pour protéger le bois provenant de scieries, y compris pendant la phase de transformation dans la scierie, ou les produits du bois par la maîtrise des organismes qui détruisent ou déforment le bois, y compris les insectes) et;
[bookmark: eNV_68E302B882B0446B97F5A8AF6B790AB6_1]Type de produit 10 «Produits de protection des matériaux de construction» (produits utilisés pour protéger les ouvrages de maçonnerie, les matériaux composites ou les matériaux de construction autres que le bois par la lutte contre les attaques microbiologiques et les algues).
[bookmark: eNV_1D6DEA75CC044F019E2EBB1C7DA7D8C1_1]Les paragraphes 1 et 2 ne s'appliquent pas aux produits biocides autorisés dans le cadre de la procédure d'autorisation simplifiée visée à l'article 25 du règlement (UE) n° 528/2012. L’entretien commercial visé au paragraphe 2 n'est pas nécessaire si le vendeur du produit biocide sait ou si l'acheteur convainc le vendeur en lui présentant des documents pertinents que le produit biocide est utilisé dans le cadre de l’activité professionnelle de l'acheteur.

[bookmark: eNV_F339BC0A8A98413F9A22389D978ECBFC_1][bookmark: eNV_18DB8786A1834735A81935F33709D37B_1][bookmark: eNV_8C0F717D0A1D4989958436CB4366025B_2]Exigences relatives au vendeur, entretien commercial
[bookmark: eNV_8C21D0A89DBA463989213E59601B0B40_1]Les produits biocides visés à l’article 10, paragraphe 1, peuvent seulement être vendus par une personne employée dans l'entreprise qui répond aux exigences de l’article 13 en matière de compétences.
[bookmark: eNV_4400235F774B4DF8A117BEB0354EB7CA_1][bookmark: eNV_8522EF9F877947EB83D61664F0F8576B_1]Les produits biocides visés à l’article 10, paragraphe 1, peuvent uniquement être vendus si:
[bookmark: eNV_5120457029C540B48A8E074F8733DE3D_1][bookmark: eNV_15558E5F9D40480FBD695C69268F7CA8_1][bookmark: eNV_5ACA9AB8D6CA49B4981F59C8639CE508_1]le vendeur sait ou a obtenu la confirmation de l’acheteur ou la preuve en raison de la présentation des documents correspondants que l'acheteur appartient à la catégorie d'utilisateurs spécifiée dans l'autorisation et a l'intention d'utiliser les produits biocides correctement et conformément à l’usage prévu;
[bookmark: eNV_7A5468C6F89C490D957DBC31CF964422_1][bookmark: eNV_474621E7CC7E4C5781BA024AC2901550_1][bookmark: eNV_17901E1B1CE4425582A8F4A5DA0DBA27_1]dans le cas des produits biocides visés à l’article 10, paragraphe 1, point 2, le vendeur a informé l'acheteur des éléments suivants dans le cadre d'un entretien commercial:
[bookmark: eNV_C4DE59F195634CB982EAE6EEF5205280_1]des éventuelles mesures préventives permettant de lutter contre les organismes nuisibles et des éventuelles autres mesures possibles qui présentent peu de risques;
[bookmark: eNV_F60F4917AD1449B3A7FC71816F863554_1]de la façon d’utiliser correctement et conformément à l’usage prévu le produit biocide d'après le mode d'emploi, en particulier des interdictions et des restrictions;
[bookmark: eNV_D05B7F924CEA4A0AA24C56101F0E54D7_1]des risques liés à l'utilisation du produit biocide et des éventuelles mesures d'atténuation des risques;
[bookmark: eNV_06D3AC74C57C493CAD349A3B5C711593_1]des mesures de prévention nécessaires lors d’une utilisation conforme à l'usage prévu du produit biocide et en cas de déversement ou de rejet accidentel et;
[bookmark: eNV_21D00BF0EF1F43A7B2A166D6B90E62A0_1]de la façon dont stocker et éliminer le produit biocide conformément à la réglementation applicable.
Les réglementations complémentaires conformes au règlement portant interdiction des produits chimiques restent inchangées.

[bookmark: eNV_53F99F74A57345BFBCED7A5FA35F42CF_1][bookmark: eNV_B8B6311A6F8E4693A9E4FB34193B591E_1][bookmark: eNV_8C0F717D0A1D4989958436CB4366025B_3]Exigences relatives à la vente en ligne et par correspondance
Si la vente a lieu dans le cadre d'une vente en ligne ou par correspondance, les dispositions applicables sont celles de l’article 10, paragraphe 2, et de l’article 11, paragraphe 2 sous réserve que des mesures techniques ou organisationnelles garantissent que, avant la conclusion du contrat de vente du produit biocide:
[bookmark: eNV_8F56DB49BE3A41DB8364B09E43CE5424_1]le respect des conditions de l’article 11, paragraphe 2, point 1, est vérifié par une personne compétente aux termes de l’article 13 et;
[bookmark: eNV_C479B14F4C984D499DA4D22DA41F5BB9_1]un entretien commercial téléphonique ou transmis par vidéo aux termes de l’article 11, paragraphe 2, point 2, est mené par une personne compétente aux termes de l’article 13 de façon à pouvoir être prouvé.

[bookmark: eNV_7C44196E909243B4A823F45217D0F095_1][bookmark: eNV_ABB933C2BA9F4E47ADD0C9D5602A4D42_1][bookmark: eNV_4601F1E267E04CD4A407C951109C15E8_1][bookmark: eNV_97A51726FAE2448BBC24D79423222895_1][bookmark: eNV_55C7A475E3984E90AD125F5D7083857A_1][bookmark: eNV_8C0F717D0A1D4989958436CB4366025B_4]Compétences requises pour la vente
[bookmark: eNV_98D9400FECAA4E7291AE9575382097D6_1][bookmark: eNV_30A25D7BDA54475585326BA0F83538AF_1]Une personne est compétente pour la vente de produits biocides aux termes de l’article 11 si elle répond aux exigences de:
[bookmark: eNV_4B9E8A7435E94DE7A5032DC04DF8D455_1][bookmark: DQPErrorScopeE0566FE421EB44BF84975D9748E]l’article 11, paragraphe 1, points 1 et 2, également en lien avec le paragraphe 3 du règlement portant interdiction des produits chimiques du 20 janvier 2017 (Journal officiel de la République fédérale d'Allemagne I, p. 94 2018 I p. 1389) modifié en dernier lieu par l’article 300 du règlement du 19 juin 2020 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I p. 1 328) dans sa version en vigueur dans la mesure où les compétences portent également sur la vente de produits biocides; 
[bookmark: eNV_9C2758FE22E94AFB9B88EF08D3C194D6_1][bookmark: DQPErrorScopeFA0BD62ADAC244728F4CA226913]L’article 9, paragraphe 1, point 4, de la loi sur la protection des végétaux du 6 février 2012 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, pp. 148 et 1281), modifiée en dernier lieu par l’article 19 de la loi du 27 juillet 2021 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 3146), dans sa version actuellement applicable, en liaison avec le règlement sur les compétences en matière de protection des végétaux du 27 juin 2013 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 1953), modifié en dernier lieu par l'article 376 du règlement du 31 août 2015 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I p. 1474), dans sa version en vigueur dans la mesure où il peut être démontré qu'un stage de formation continue aux termes de l'article 11, paragraphe 1, point 2, du règlement portant interdiction des produits chimiques destiné à apporter des connaissances sur les produits biocides a été suivi pour la première fois ou de manière récurrente et que ce stage ne remonte pas à plus longtemps que la durée spécifiée à l'article 11, paragraphe 1, point 2, du règlement portant interdiction des produits chimiques, ou;
[bookmark: eNV_F8057407CB534898A255313767258B27_1][bookmark: DQPErrorScopeD9436E1FB7014995875AE8CB777][bookmark: eNV_D81C7808A373469B8131A251B7444D40_1]l’article 15c, paragraphe 3, en lien avec l'annexe I, point 4.4, du règlement sur les substances dangereuses du 26 novembre 2010 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, pp. 1643 et 1644), modifié en dernier lieu par l'article 2 du règlement du 21 juillet 2021 ((Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 3115)) dans la mesure où les compétences portent sur le type de produit dont le produit biocide vendu doit faire partie.
[bookmark: eNV_361C59A3E2EA476397F7F676C5BEB4D4_1]Les justificatifs attestant des qualifications professionnelles ou des compétences acquises qui sont délivrés dans d'autres États membres de l’Union européenne ou dans d'autres États contractants de l’Accord sur l’Espace économique européen doivent satisfaire aux exigences énoncées au paragraphe 1 dans la mesure où l'autorité chargée de reconnaître l’équivalence a constaté l'équivalence.
[bookmark: DQPErrorScopeCF83E648C2E64AE3A32A03ED674]
[bookmark: eNV_D2A16CB1D3924BE8B116CEE181C26965_1]Dispositions relatives à l'autorisation de produits biocides
[bookmark: eNV_3B16BB6869254B448B13A87DB3E7F540_1]
Restrictions à l'autorisation de certains types de produits biocides
Les demandes d'autorisation pour les produits biocides des types de produits 15 (Avicides), 17 (Piscicides) et 20 (Lutte contre d’autres vertébrés) de l’annexe V du règlement (UE) n° 528/2012 doivent en principe être rejetées pour des raisons de bien-être animal. L’autorité compétente peut, à titre exceptionnel, accorder l’autorisation dans des cas individuels afin de protéger des intérêts publics supérieurs. Lors de la décision relative à une autorisation exceptionnelle, une attention particulière est accordée aux éléments suivants, en appliquant une norme rigoureuse: 
si le contrôle de l’espèce vertébrée concernée à l’aide d’un produit biocide est absolument nécessaire, et
la mesure dans laquelle les effets sur les organismes non ciblés sont évités.
L’autorisation est limitée à l’utilisation par des utilisateurs professionnels formés.
Le paragraphe 1 s’applique également aux demandes de reconnaissance mutuelle telles que visées à l’article 32 du règlement (UE) n° 528/2012.

[bookmark: eNV_3A75175F735F454CB38C19C4F969FD18_1]Restriction de l'autorisation de produits biocides en raison de certaines substances actives
[bookmark: DQPErrorScope75D6907E4247489997F9B40F188]Les produits biocides contenant des substances actives qui répondent à un critère d'exclusion aux termes de l’article 5, paragraphe 1, du règlement (UE) n° 528/2012 peuvent uniquement être autorisés en vue d’une utilisation par des utilisateurs professionnels formés à condition qu'aucune autorisation ne soit requise pour d'autres catégories d'utilisateurs sur la base des conditions énoncées à l’article 5, paragraphe 2, première phrase, points b et c, du règlement (UE) n° 528/2012.
[bookmark: DQPErrorScope1F3E5EC6897E4EB3A354017009A]
[bookmark: eNV_D5D911B819AC4B1F8FAEF512439D34E7_1]Obligation déclarative

[bookmark: eNV_5E824D113ACD4396AA0F74AFD336DB40_1]Déclaration des produits biocides mis à disposition sur le marché
Toute personne qui, en qualité de fabricant ou d’importateur, met pour la première fois un produit biocide à disposition sur le marché dans le cadre du champ d’application du présent règlement, ou exporte un produit biocide fabriqué dans le cadre du présent règlement, est tenu de notifier chaque année à l’Office fédéral des produits chimiques au plus tard le 31 mars pour l'année civile précédente:
[bookmark: eNV_1ED4696AD6CF48EBBBB02EB6AF52A725_1]le type et la quantité de produits biocides qu'il a vendus à des destinataires résidant ou établis en Allemagne ou qu'il a exportés et;
[bookmark: eNV_D0ACC66DEA8542ECB7096EA78461DECD_1]les substances actives contenues dans les produits biocides vendus ou exportés.
[bookmark: eNV_8EF3EBFFE91F4EA29AD45336B2A97E9C_1]La déclaration doit être effectuée séparément pour chaque produit biocide et doit indiquer:
[bookmark: eNV_6467ACEDB8B54DF48F4927896FB04A2F_1]le nom commercial;
[bookmark: eNV_CC14F2485EA14C34B5D1691B0A90698E_1]le numéro d'enregistrement aux termes de l'article 3, paragraphe 1, et;
[bookmark: eNV_0874B5F538EC4915A45F08DF787160BA_1]le numéro de dossier attribué au moment de la demande ou le numéro de l’autorisation aux termes de l'article 22, paragraphe 2, point d, du règlement (UE) no 528/2012.
[bookmark: eNV_41B810A79F5F4E17919C8CA22B7A6F02_1]La déclaration doit être effectuée électroniquement au moyen d'un formulaire mis à disposition par l'Office fédéral des produits chimiques sur le site web de l'Office fédéral de la santé et de la sécurité au travail.
[bookmark: DQPErrorScope01CDC37BAB794E3393AB1D34E76]
[bookmark: eNV_178B979E701145139CD31C1DF36EBEE2_1]Dispositions finales

[bookmark: eNV_6D0FF8ADC212439ABE5DAA538AB1C41B_1]Délits et infractions sanctionnables par une amende administrative
[bookmark: eNV_D470FC598E04414CB5BE3FE538930260_1]Commet une infraction sanctionnable par une amende administrative au sens de l'article 26, paragraphe 1, point 7, lettre b, de la loi sur les produits chimiques, toute personne qui, intentionnellement ou par négligence:
[bookmark: eNV_177BDC3AF72849A88D930DF5AD27A532_1]contrairement à l’article 3, paragraphe 2, ou à l’article 10, paragraphes 1 ou 2, propose un produit biocide ou
[bookmark: eNV_7940672443114F42B75862D45E204C44_1]contrairement à 
[bookmark: DQPErrorScope9C1ADB8A3DEA4E32B880CFE37DF]l’article 9, paragraphe 1, à l’article 10, paragraphe 1 ou à l’article 11, paragraphe 1 ou
à l’article 10, paragraphe 2, ou à l’article 11, paragraphe 2, dans chaque cas en liaison avec l’article 12,
fournit un produit biocide.
[bookmark: eNV_55A7D46A95D849B4BB2B017A3EE16A53_1]Commet une infraction sanctionnable par une amende administrative au sens de l’article 26, paragraphe 1, point 10a, de la loi sur les produits chimiques, agit illégalement toute personne qui, intentionnellement ou par négligence:
[bookmark: eNV_C58ABB90D5E5421983ECC7988E96D805_1][bookmark: DQPErrorScope6529C9C9E2604ECF90226ABD8FE]contrairement à l’article  , paragraphe 1, phrase 1, également en liaison avec la phrase 2, ou contrairement à l’article 6, paragraphe 2, phrase 3, met un produit biocide à disposition sur le marché,
[bookmark: eNV_A05CF5D621984551BBCCDDBF18E18FCD_1]contrairement à l’article 4, paragraphe 1, phrase 1, ne déclare pas un produit biocide ou manque de le faire de manière exacte, exhaustive ou en temps voulu, ou
[bookmark: eNV_E8678D99A4924A859B085F9616BD639D_1]contrairement à l’article 6, paragraphe 1, phrase 1, ne déclare pas un produit biocide ou manque de le faire de manière exacte, exhaustive ou en temps voulu. 
[bookmark: eNV_8CCBC4B80E594003B810072A95074978_1]Toute personne qui, par un acte intentionnel spécifié au paragraphe 1, met en danger la vie ou la santé d’une autre personne ou les biens de valeur significative appartenant à des tiers est passible d’une peine aux termes de l’article 27, paragraphe 2, de la loi sur les produits chimiques.

[bookmark: eNV_9829D16B5E8B41D19FCAA8A4D2117751_1]Dispositions transitoires
Les dispositions de la section 2 sont applicables à compter du 1er janvier 2022.
[bookmark: eNV_9E41207EF993440B8FD0945DD22AFBA1_1]Pour les produits biocides qui ont été notifiés à l’Office fédéral des produits chimiques avant le 26 août 2021, la confirmation selon l’article 6, paragraphe 2, doit être faite pour la première fois avant le 31 mars 2022, en citant toutes les informations visées à l’article 4, paragraphe 2.
Les articles 10 à 13 sont applicables mutatis mutandis à compter du 1er janvier 2025.
[bookmark: eNV_0E97CC72BF4849FE934ECF2C0C247E2A_1]
[bookmark: eNV_D4382941E71542CCBB0B76424F8D7C41_1]Entrée en vigueur, abrogation
[bookmark: eNV_B36DAA4429F9477CA1C29CF99B9B47A3_1][bookmark: eNV_43EDE0C9600848E69D836D5E22AB8FA1_2][bookmark: DQPErrorScopeB373C2BAFC5C4D149F3F226907E]Le présent règlement entre en vigueur, sous réserve du paragraphe 2, le lendemain de sa promulgation. Le règlement relatif à l’autorisation des produits biocides du 4 juillet 2002 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 2514), modifié par l'article 15 de la loi du 22 août 2006 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 1970), est simultanément abrogé.
[bookmark: eNV_F23CC2555DEC48BE96DE464F6B5738D3_1]L’article 13, paragraphe 1, point 3, entre en vigueur le lendemain de la promulgation du règlement modifiant la réglementation relative aux agents biologiques et d’autres règlements sur les conditions de travail du 21 juillet 2021 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 3115).
[bookmark: eNV_D5AB97AFD6354602BC88E6900934DEB5_1]Le règlement relatif à la déclaration des produits biocides du 14 juin 2011 (Journal officiel de la République fédérale d’Allemagne I, p. 1085) est abrogé le 31 décembre 2021.
Le Conseil fédéral a donné son approbation.
